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.9 Mais pourquoi rappeler ce sujet dans mes chants ?
La coupe des plaisirs effémine nos âmes ;
Le salpêtre étouffé ne jette point de flammes
Dans l'air se perdent mes accents.

Non, pour nous plus d'espoir, notre étoile s'effîc ,

Et nous disparaissons du monde inaperçus.
Je vois le temps venir et de sa voix de glace
Dire, il était ; mais il n'est plus.

Peuple, pas un seul nom n'a surgi de ta cendre
Pas un, pour conserver tes souvenirs, tes chants,
Ni même pour nous apprendre
S'il existait depuis des siècles ou des ans.
Non I tout dort avec lui, langue, exploits, nom, histoire;
Ses sages, ses héros, ses bardes, sa mémoire
Tout est enseveli dans ces riches vallons
Où l'on voit se courber, se dresser les moissons.
Rien'n'atteste au passant même son existence;
S'il fut, l'oubli le sait et garde le silence."

" Avril! Avril I ton souffle est plein de volupté 1
Tes matins et tes soirs, ô beau mois enchanité,
Naissent dans l'harmonie et les flots de lumière 1
Avril, c'est toi qui viens égayer la chaumière,
Dont la bise d'hiver attristait le foyer!1
Avril, c'est toi qui fais sous ton souffle ondoyer,
Les flots du St. Laurent redevenus dociles,
Quand tes feux ont fendu leurs cristaux immobiles."

There is no time for a longer quotation. Let these few lines
suffice foran introduction to a finedescriptive passage. Whilst he was

yet indulging in such strains,

Un barde jeune et bon,
Doué du plus fatal mais du plus noble don ;
Et pendant qu'il chantait, son mil mélancolique,
Suivait avec ivresse une scène magique:
C'était le St. Laurent qui, las d'être captif,
S'agitait sur son lit comme un coursier rétif,

ghly poetical and patriotic, shews how the author could appreciate This is more than poctry. It expresses in such language as the
e love of country; "L'hiver" is a charming composition, and "Le poet only can command, the pro'ound convictions of the author,

ernier Huron " lias been pronounced Monsieur Garneau's master- convictions which impelled him and sustaiued him in the execution

ece and even more, the masterpiece of Canadian Poetry. There are ot' is berculean task, the labourof bis life-time, bis history of Canada,

Dme who deny it this honor. But as so good a critic and competent which bas so nobly given the lie to bis melancholy forebodings and

dge of French poetry as the Hon. Mr. Chauveau, insists upon sucli satched froîn oblivion the neinories, the traditions and the people

igh praise, I am by no means inclined to call it in question. Allow that were so dear to him.
îe now before taking leave of Mr. Garneau, to quote a few words After this lengthened notice of so popular an author and poet as

om tht intensely patriotie Poem: " Au Canada-" The Poet intro- Mr. F. X. Garneau, you would not easily pardon me many details

uces sone sinister oracle or evil genius anathematizing the Canadian concerning several distinguised poets wlo lowever, cannot be pass-

eopq)le after this fashion: ed over in silence. Their naines, so well known to their fellow-
countrymen of Eastern Canada, must sufice on this occasion. Tbere

......... Laissons tomber ce peuple sans flambeau, is not tine for biography and critical appreciations of tbcir works.
Errant à l'aventure; Among these honored naines which tbe Literature of their country

Son génie est éteint, et que la nuit obscure bas enshrined, are PIERRE PETITCLA1R, A. S. SOULAID, J. T. LoRAN-
Nous cache son tombeau. GER, LEVESQUE. LAviolETTE, lON. JUSTICE MON, JEANMENNE, PLA-

MONDON, IIAIT1IE, DÉROME, GÉRiN LAJOIE, ARTHsUR CÂSGRAIN, JEAN

CHARLES TÂCIIÉ, AcHriiE FRkCIIETTE, QuESNEi, BIBAuD), AUBIN,
BE)DARD, alld last, bnt not least, JosEI OCTAVE CRÉMAZIE to

Pourquoi te traînes-tu comme un homme à la chaîne, wlimthat Prince of Canadian Critics, HECTOR FABRE, assigna tbe

Loin, oui, bien loin du siècle, où tu vis en oubli ?igbest rank among the Poets of bis country. & few extraets
L'on dirait que vaincu par le temps qui t'entraîne, from the poetical works of this eminent Poet would no doubt be
A l'ombre de sa faulx tu t'es enseveli acceptable. But, must remember ibat tbis is only a Lecture, and

shah 1n0W basten to a conclusion. An Ottawa audience would flot

Vois donc partout dans la carrière, however ensily excuse me, if 1 elosed my renarks, witbout some
Les eupls brlle tou à tur.allusion to a l>oet wbose namne must ever remain an honor to our

Les peuples briller tour tour.City. M. LoN PmpiE LEmY altouh a native of Lotinière,
Les arts, les sciences et la guerre C

Chez eux signalent chaque jour. Province of Quebecais afinity with Ottawa. Whilst e ws
Chezeux ignlentchane jur.yet a student unknown to faînc, and tbe City of the woods was

no lcss obscure than the future Poet whose genius was maturing
Dans l'histoire de la nature, withiu its wlls, Ottava became for a considerable time the sceiue
Audubon porte le flambeau; of bis pcrseve-ing studies. le aspired at that time to the Ch-is-
La lyre de Cowper murmure, tian Priesthood. But the requisite study and discipline were too
Et l'Europe attentive à cette voix si pure
Applaudit ce chantre nouveau. snucb for is delicate health, and after persevering with te most

Appludi cechanre ouvau.commendable zeal, for no lcss a period tban two years, lie devoted

himself once more to literary' pursuits. In tbis congenial field of
Enfant de la jeune Amérique,0
Les lauriers sont encore verts ;intllectual labour e as met witl more than ordinary succes. Not

Laisse dans sa route apathique only have is earlier oetical compositions wiel appeared in the

L'Indien périr dans les dserts.iterary periodicas of Lower Canada, attracted the notice and eliited
L'Inien érirdan lesdésets.the igbest eulogiums of tlie iterati of lis native Province ; tbey

Mais toi, comme ta mère, lève ton génieave also been e subjets of eulogistic criticis in France and
Mais toi, commeta mère, élève ton génie theUnited States of America-tIsiprngodsatad

Un monument qui vive dans les temps ;h hsiprigt itn n
Un monuma enft ivvà d e te mpsnani joalous lands, a distinct and unînistakeable knowlcdge of the fact that
Il servira de fort a tes enfantslearning and talent eau find an asylum,-an honored bome, on the

banks of the remote St. Lawrence and the remoter Ottawa.

cnMr. Lemay lias published a volume cotai ing a tighly fnisbed
C'éeedanlquandvsaucmlieurodesgazotranslationoflongfellow'sr Evaigeline," h and a onsiderable num-

S'étèeleverunrele quilvanes'w ber of lesser Poems . You will allow me to say that the translation is
san mprovemienton the original. A l the flue feeling of Longfellow

Afin thatlwereusosdearltoehim.

Aistprerved.s hnes of intolerable lengtb are cbangedpasifby

some magi power, ieto tbe elegant and owing and nver tiresone
Honore les talents, prête leur ton appuii mesures of the FrencssPoet.
Ils dissiperont la nuit A very hbeutiful Pon fro the peu of M. Lemay hias sice
Qui te cache la carrière appeared in mon s h orvue anadiitne" ( No for April 1867,) entitld
Chaque génie est un flot de lumière." Il La Déhacle iESR. LaSet." This is a comUpositionof some lengtb

The poet now recalîs the great intellectual efforts that were made in tbe Epic style. it is full of masterly descriptions and breathes,
throughout, tbe finest feeling. UTIar oRw the Pet appreciates the

under tlie ancient civilisations of Rome and Grece, and then resuines joys of sprin.
hiig despairingsstrains


